
DE Antivibrations-Gummi-
Stützen für Waschmaschinen 
und Trockner (4-teiliges 
Set). Verringern den Lärm 
und schützen den Boden. Die 
neue Antirutsch-Gummiformel 
sorgt für mehr Stabilität für Ihr 
Haushaltsgerät.

NL Rubberen 
antitrillingskussens voor 
wasmachines en drogers
(set van 4 stuks).
 Ze absorberen trillingen en 
verminderen het geluid terwijl 
ze de vloer beschermen. De 
nieuwe anti-slip rubberen 
formule zorgt voor een grotere 
stabiliteit van uw toestel.

EN Anti-vibration rubber 
supports for washing 
machines and dryers 
(4-piece kit). They reduce 

new, anti-slip rubber formula 
gives the appliance greater 
stability.

ES Soportes de goma 
antivibracion para lavadoras 
y secadoras (kit de 4 piezas).
Reducen el ruido y protegen 
el suelo. La nueva fórmula de 
goma antideslizante garantiza 
una mayor estabilidad del 
electrodoméstico.

FR Patins anti-vibrations en 
caoutchouc pour lave-linge et 
sèche-linge (kit de 4 pièces).

Ils absorbent les vibrations et réduisent le bruit 
tout en protégeant le sol. La nouvelle formule en 
caoutchouc antidérapant assure une plus grande 
stabilité à votre appareil électroménager.

Une solution pour un gain de place en toute sécurité
A solution to save space in complete safety
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FR 

nouveau que le sèche-linge repose de façon stable.

EN Check that the feet of the dryer are properly placed on the 
"stacking kit". Alternatively, remove the feet and check once more that 
the dryer is positioned in a stable manner.

ES Compruebe que las patas de la secadora se apoyen correctamente 
sobre el "kit". Como alternativa, extraiga los pies y vuelva a 
comprobar que la secadora se apoya de forma estable.

DE Prüfen Sie, ob die Füße des Wäschetrockners korrekt auf dem "paket" 

ob der Wäschetrockner sicher steht.

NL Controleer of de voeten van de droger correct op de "kit” rusten. 
Zo niet, verwijder dan de voeten en controleer opnieuw of de droger 
goed vastzit.

FR Le 
positionnement des câbles des appareils électroménagers doit être conforme à la réglementation des installations électriques. Ne pas tordre, écraser ou couper les 
câbles. Tenir hors de portée des enfants. Utiliser sous la surveillance directe d'un adulte compétent.

EN Once you have positioned the dryer on top of your washing machine, pull it tight so as to prevent the structure from moving or falling over. Perform periodic checks 
on the belt tension and the stability of the assembly. The positioning of the cables of electrical home appliances must comply with electrical and technical 
regulations. Do not twist, crush or cut the cables. Keep out of the reach of children. Use under the direct supervision of a competent adult. 

ES Una vez colocada la secadora, tense a fondo la correa para estabilizar la columna. Compruebe periódicamente la tensión de la correa y la estabilidad del conjunto. 
El posicionamiento de los cables de los electrodomésticos debe realizarse en cumplimiento de la normativa eléctrica y técnica. No someter los cables a torsión, 
aplastamiento y corte. Mantener fuera del alcance de los niños. Utilizar bajo la supervisión directa de un adulto competente.

DE Sobald der Trockner auf der Waschmaschine steht, ziehen Sie den Gurt fest, um den Geräteturm zu stabilisieren. Gurtspannung und Stabilität des Geräte urms 
regelmäßig überprüfen. Die Installation der Kabel der Elektrogeräte muss den elektrotechnischen Vorschriften entsprechen. Die Kabel nicht drehen, quetschen oder 
schneiden. Für Kinder unzugänglich halten. Nur unter direkter Aufsicht eines kompetenten Erwachsenen benutzen.

NL Zodra de apparaten op elkaar zijn gestapeld, trekt u de band aan om ze vast te zetten. Controleer regelmatig de spanning van de banden en de stabiliteit van de 
assemblage. De plaatsing van de apparaatkabels moet voldoen aan de voorschriften voor de elektrische installatie. Buig de kabels niet, verpletter ze niet en knip ze 
niet door. Buiten het bereik van kinderen houden. Gebruik onder direct toezicht van een bekwame volwassene.

FR Fixer le kit au-dessus
de votre lave-linge à l’aide
des 4 vis (facultatif)

EN Fix the kit to the top of your 
washing machine via the four 
pre-drilled holes (optional)

ES Enrosque el kit en la parte superior 

(opcional)

DE Das Set jetzt unter Verwendung 
der 4 Bohrlöcher auf dem
Oberteil der Waschmaschine 
festschrauben (fakultativ)

NL Bevestig de kit boven uw 
wasmachine met 4 schroeven 
(optioneel)

FR Sangle de sécurité de 6 mètres avec 

boucle métallique incluse

EN Includes 6-metre safety belt with 

metal buckle

ES Incluye correa de seguridad de 6 

metros con hebilla de metal

DE Inklusive 6 Meter Sicherheitsriem 

mit Metallschanlle

 NL Een veiligheidsriem van 6 

meter met een metalen sluiting 

inbegrepen

FR 1 kit de supperposition / 4 patins anti 
vibration / 1 sangle de 6m avec boucle 
métaliique 

•  Universel, compatible avec la quasi-
totalité des lave-linge et des sèche-linge à 
chargement frontal de 60 cm de large et de 
60 cm ou plus de profondeur

• Poids maximum supporté : 250 kg
• Permet d’économiser de l’espace en 

plaçant le sèche-linge au-dessus du lave-
linge

• Structure technopolymère renforcée ultra-
résistante , assure la stabilité des appareils 
électroménagers

• Sangle de sécurité de 6 mètres avec 
boucle métallique incluse

• Exclusif : passage de la sangle de sécurité 
à travers le kit de superposition

• Prémonté & rapide à installer

EN  1 stacking kit / 4 anti-vibration ruber / One 
6m safety belt with metal buckle

•  Universal design, compatible with most front 
loading washing machines and dryers, 60 cm 
wide and a depth of 60 cm.

• Maximum bearable weight: 250kg
• Allows you to gain space by placing the dryer 

above the washing machine
• Reinforced ultra-strong technopolymer 

structure , gives stability to the appliances
• Exclusive passage of the built-in safety belt at 

the bottom
• Includes 6-metre safety belt with metal buckle
• Pre-assembled and quick to install.

ES  1 Kit de superposiciòn / 4 almohadillas 
antivibratorias / 1 correa de 6m con 
hebilla de metal

• Universal, compatible con la mayoría de 
las lavadoras y secadoras de carga frontal 
de 60 cm de ancho y más de 60 cm de 
profundidad.

• Peso máximo admitido: 250 kg.
• Permite ganar espacio colocando la 

secadora sobre la lavadora.
• Estructura de tecnopolímero reforzado de 

alta resistencia que asegura la estabilidad de 
los electrodomésticos.

• Paso exclusivo de la correa de seguridad 
integrado en la base.

• Incluye correa de seguridad de 6 metros con 
hebilla de metal.

• Premontado, rápido de instalar.

NL 1 stapelkit / 4 trillingsdempers / 1 riem 
van 6 m met een metalen sluiting

• Universeel, geschikt voor de meeste 
wasmachines en droogkasten, met een 
opening vooraan van 60cm breedte en 60 
cm diepte.

•  Maximaal toegestaan gewicht : 250 kg
•  Laat een plaatsbesparing toe door de 

droogkast bovenop de wasmachine te 
plaatsen

•  Het is gemaakt van ultra-resistente hoge 
kwaliteit technopolymeer, waardoor de 
stabiliteit van de huishoudapparaten 
gewaarborgd is

•  Een veiligheidsriem van 6 meter met een 
metalen sluiting inbegrepen

•  Niet inbegrepen : de doorgang van de 
veiligheidsriem  door de stapelkit

•  Voorgemonteerd, en snel te installeren
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anti vibrations
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MAX
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FR EN The displayed price includes the discount. Free product included in the package. 
ES El precio indicado incluye el descuento. Producto gratis incluido en el paquete. DE Der angezeigte Preis beinhaltet den Rabatt. Kostenloses Produkt im Paket enthalten. 
NL De getoonde prijs is inclusief de korting. Gratis product inbegrepen in de verpakking.

DE Stapel-Kit/Antivibrationsfüße/
Sicherheitsgurt von 6m mit Klemmschloss 
aus Metall

• Universal, kompatibel mit den meisten 
Waschmaschinen und Wäschetrocknern mit 
60 cm Breite und sogar über 60 cm Tiefe.

•  Maximales Gewicht: 250 kg
•  Ermöglicht Platzersparnis durch 

Aufsetzen des Wäschetrockners auf die 
Waschmaschine

•  Ultrabeständiger Rahmen aus 
Technopolymer gewährleistet die Stabilität 
der Haushaltsgeräte

•  6 meter veiligheidsband met metalen gesp 
inbegrepen

•  Inklusive 6 Meter Sicherheitsriemen mit 
Metallschnalle

•  Vormontiert, schnell zu installieren

Kit de superposition
+ 4 patins anti vibration

250KG
MAX

Pour lave-linges et sèche-linges à chargement frontal
For front loader washing machines and dryers

Kit de superposition + 4 patins anti vibrations
Stacking kit + Anti-vibration rubber supports

UNIVERSEL
UNIVERSAL

4 patins
anti vibrations

OFFERTS*

*4 anti-vibration rubber supports included


